The Canadian National Anthem

Calixa Lavallée

Reginald Unterseher, arr.



This arrangement is designed to be performed by upper
voices alone, lower voices alone, or all parts together, with
as few as one voice on a part, or by full choruses.

This arrangement may be freely performed.

for information on my published works, please visit

www.reginaldunterseher.com

for more information on The Canadian National Anthem,
visit the Canadian Heritage website at:

http://www.pch.gc.ca/pgm/ceem-cced/symbl/anthem-eng.cfim

English Translation of the French Version

O Canada! Land of our forefathers
Thy brow is wreathed with a glorious garland of flowers.
As is thy arm ready to wield the sword,
So also is it ready to carry the cross.
Thy history is an epic of the most brilliant exploits.

Thy valour steeped in faith
Will protect our homes and our rights
Will protect our homes and our rights.



O Canada!

English: (official 1980 version) Justice Robert Stanley Weir, 1908 Calixa Lavallée, 1880
French: Sir Adolphe-Basile Routhier. 1880 Reginald Unterseher, arr. 2009
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